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Translator’s Preface

The text here is essentially a transliteration of the edition published posthumously
according to Kasawara’s notes by Miiller and Wenzel in 1885.

I originally worked with Vaidya’s text published in his Mahayana-Sutra-Sangraha of
1961. When I compared that text with Kasawara’s, however, it quickly became evident
that, while claiming to base his text on Kasawara’s edition, Vaidya had Sanskritised the
text, and in virtually every reading Kasawara’s edition is to be preferred as it represents a
more authentic form of the text.

I have not bothered to add variants from Vaidya’s edition as they represent changes made
only on the authority of the editor, and there was no manuscript evidence for the readings
given. I have rarely made changes to the text myself, but where changes seemed necessary
I have recorded these in the notes.

In making the transliteration I have interpreted anusvara (m) with the gana nasal it

represents in the case of n, i, n, n and m. I have not changed it though when it occurs
before the sibilants; or at the end of word. So §42:

ST I I TGT: AT FEpRT A AT etc.

becomes:

Dvadasanga-pratitya-samutpadah, avidya, samskara, vijianam, nama-riapam, etc.
Occasionally Kasawara’s text would print an ellipsis marker, for instance §101:

in this edition the ellipsis has been filled in and placed in curly braces:

Aloka-{samadhih}, vrtaloka-{samadhih}, ekadasa-pratistha-{samadhih}, anantarya-
samadhis-ceti.

Kasawara’s text gave a number followed by the title, and, on the following line, the listed
items, as so:

11. AAfor ar= L.
HTIH AT YDA HITH afd 1.

I believe the number was probably added by the editor and was not part of the original
text. So I have preferred to present the text and translation in the following form:'

1 . . g
The numbers in curly braces are my additions for clarification.
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2. Three Vehicles

Trini yanani,
{1} Srﬁvaka-yﬁnaﬁl,
{2} Pratyeka-Buddha-yanarn,
{3} Maha-yanamn ceti.

The text has never been translated before, and, unlike the Arthaviniécalyal,2 which I
recently translated, there is no explanation of the factors listed. The items in the lists
given are not always paralleled in other texts, which makes it difficult to check either the
form or the translation. Edgerton’s dictionary,3 though useful at times, sometimes makes
no effort at translation, and just reproduces the list found here.

Because of these factors some of the translations are really quite tentative. I have tried to
indicate this either in the notes, or by adding question marks where the translation is
unsure.

The seven things on the side of Awakening (43-50) are grouped together, and just after
the opening (3-13) there are lists of beings of one sort or another, but apart from that it is
hard to see any organising principle at work anywhere. Because of the lack of any sort of
organisation it must have been easy to both insert new factors, and remove — or lose —
others.

To divide the text up and make it more manageable I have divided it into 7 sections,
having twenty items in each. This division is not part of the original, but is my addition. A
complete rearrangement of the text would in many ways be desirable, but would also
obscure the disarrangement of the original.

The text as it stands was collected or at least finalised sometime after the rise of the
Mahayana texts, as, for instance, the three vehicles, including the Mahayana,
Bodhisattvas from that tradition, and the five dhyani Buddhas are listed, and important
Mahayana categories like sinyatd are emphasised. Many of the lists, however, are
common to the early tradition.

The text is attributed to Nagarjuna at the conclusion, and although this attribution seems
unlikely, the text does seem to have been influenced by Nagarjuna’s thought, and the
attribution may be taken as indicating the school to which it belongs.

I am very grateful to Mike Cross, who went over the whole translation a number of times
and helped greatly with corrections and suggestions, many of which I have managed to
incorporate here. Any mistakes remaining, of course, are entirely my own fault.

Anandajoti Bhikkhu
January, 2017

? See: http://bit.ly/2dRK VeF.
? Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and Dictionary, Volume II: Dictionary, New Haven, 1953.
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Editor’s Preface
(unsigned but written by F Max Miiller)

[i] This edition of the text of the Dharma—Saflgraha,4 with notes and indices,5 will, I hope,
serve as a lasting monument of a most conscientious, laborious, and amiable Buddhist
priest, Kenjiu Kasawara, who arrived in England in 1876, became my pupil in Sanskrit
from 1879-82, and died shortly after his return to his native country, in 1883.

I have given an account of him and his fellow-student, Bunyiu Nanjio, in my
‘Biographical Essays’ (Longmans, 1884), and I shall here quote a few lines only, in order
to enable Sanskrit scholars, who may not have read these Essays, to form some idea of
what this promising young student was.

Kasawara’s life at Oxford was very monotonous. He allowed himself no pleasures of any
kind, and took little exercise. He did not smoke, or drink, or read novels or newspapers. He
worked on day after day, often for weeks seeing no one and talking to no one but to me and
his fellow-worker, Bunyiu Nanjio. He spoke and wrote English correctly, he learnt some
Latin, also a little French, and studied some of the classical English books on history and
philosophy. He might have become a most useful man after his return to Japan, for he was
not only able to appreciate all that was good in European civilisation, but retained a certain
national pride, and would never have become a mere imitator of the West. His manners
were perfect — they were the natural manners of an unselfish man. As to his character, all I
can say is that, though I watched him for a long time, I never found any guile in him, and I
doubt whether, during the last four years, Oxford possessed a purer and nobler soul among
her students than this poor Buddhist priest. Buddhism may indeed be proud of such a man.

During the last year of his stay at Oxford I observed signs of depression in him, though he
never complained. I persuaded him to see a doctor, and the doctor at once declared that my
young friend was in an advanced stage of consumption, and advised him to go home. He
never flinched, and I still hear the quiet tone in which [1i] he said, “Yes, many of my
countrymen die of consumption.” However, he was well enough to travel and to spend some
time in Ceylon, seeing some of the learned Buddhist priests there, and discussing with them
the differences which so widely separate Southern from Northern Buddhism. But after his
return to Japan his illness made rapid strides. He sent me several dear letters, complaining
of nothing but his inability to work. His control over his feelings was remarkable. When he
took leave of me, his sallow face remained as calm as ever, and I could hardly read what
passed within. But I know that after he had left, he paced for a long time up and down the
road, looking again and again at my house, where, as he told me, he had passed the happiest
hours of his life. Yet we had done so little for him. Once only, in his last letter, he
complained of his loneliness in his own country. “To a sick man,” he wrote, “very few
remain as friends.” Soon after writing this he died, and the funeral ceremonies were
performed at Tokio on the 18th of July, 1883.

He has left some manuscripts behind, which I hope I shall be able to prepare for publication,
particularly the “Dharma-Sangraha,” a glossary of Buddhist technical terms, ascribed to
Nagarguna, But it is hard to think of the years of work which are to bear no fruit; still

4 . o . . .
In this transcription I have converted the old and now unused transliteration schema to unicode.

I have omitted the variant readings, the notes and the indices in this edition.
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harder to feel how much good that one good and enlightened Buddhist priest might have
done among the thirty-two millions of Buddhists in Japan. Have, pia anima! I well
remember how last year we watched together a glorious sunset from the Malvern Hills, and
how, when the Western sky was, like a golden curtain, covering we knew not what, he said
to me, “That is what we call the Eastern gate of our Sukhavati, the Land of Bliss.” He
looked forward to it, and he trusted he should meet there all who had loved him, and whom
he had loved, and that he should gaze on the Buddha Amitabha, i. e. Infinite Light.

It has taken more time than I expected to prepare the text and notes of the Dharma-
Sangraha, as left by Kasawara, for Press, and I have gratefully to acknowledge the
assistance which I received from Dr. H. Wenzel in this sometimes very troublesome work.
While preparing my lectures for my Japanese pupils, I had myself to study that peculiar
kind of Sanskrit which their sacred books are written, and in collecting new materials,
chiefly from MSS., I came across the MS. of the Dharma-Sangraha at the India Office. As
it contained long lists of technical [iii| terms, which form one of the greatest difficulties
to the students of Buddhism, I copied nearly the whole of it, and made frequent use of it
in my lectures.

After a time Kenjiu Kasawara expressed a wish to copy the text for himself, and I then
encouraged him to prepare a critical edition of it. Though a critical edition was, perhaps,
hardly called for in the case of a text like the Dharma-Sangraha, Kasawara copied the
MS. of the India Office very carefully, and afterwards collated it with a MS. and with a
fragment of another MS. at Cambridge. The MS. of the India Office, No. 2932, one of
those presented by Mr. B. H. Hodgson, is most carelessly written, and in some parts quite
illegible. The MSS. at Cambridge are better, but of little assistance in really difficult
passages. If I say that a critical edition was, perhaps, hardly called for, I do not mean to
undervalue the collation which we owe to Mr. Kasawara; all I mean is that in most cases
we found that the correctness or incorrectness of the technical terms had to be settled by
independent evidence rather than by the various readings of our MSS.

The collation having once been made, it was thought best to print it. Though neither I nor
Dr. Wenzel can be responsible for its accuracy, I may say that whenever I was led to test
it by reference to the India Office MS., which was lent to me through the kindness of Dr.
Rost, the learned librarian of the India Office, I found Kasawara quite as dependable as
most European editors. The collation becomes important whenever a question arises as to
certain words or classes of words being included or excluded from our text. Thus our text
knows of nine Angas only, like the Hinayana, not of twelve, like the Mahayana. The four
Devis, the five Rakshas, the ten Krodhas, and the six Yoginis are unsupported by the
Cambridge MS. and by the Chinese Version. Here the comparative list of the chapters
contained in the Sanskrit MSS., and in the Chinese Version, will prove very instructive.

Mere blunders, which could be of no interest, have mostly been corrected without special
remarks. Thus, though all the MSS. in sect. VII read catur-loka-palah, we have printed
catvaro loka-palah, not because catur-loka-palah is impossible (it might be, the guardians
of the four worlds), but because it is against the character of the Dharma-Sangraha, where
the principal object throughout is to give the number of terms [iv] in each paragraph.
Where a passage was completely unintelligible to us, we have said so in the Notes.
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While reading this and other Sanskrit texts with me, Kasawara had prepared a large
number of notes, consisting chiefly of references to books which he had been studying at
Oxford. Dr. Wenzel has had the kindness to revise and arrange these notes, and he has
himself added new references to the works of Koppen, Kern, Cunningham, Oldenberg,
Wassiljew, and to Tibetan authorities. He wishes, however, to have it clearly understood
that he is not responsible for the accuracy of quotations from the Mahavyutpatti, the
Abhidharmakosa, and other works, chiefly Chinese, which Kasawara had made from
MSS., not accessible to Dr. Wenzel.

The order of the quotations is generally the following. The Pali words are given
immediately after the Sanskrit words. Then follow: 1) The Buddhist Sanskrit works and
their Tibetan translations; (2) the Pali sources, i. e. Childers and whatever has appeared
after him; and, finally, (3) the European authors who have discussed the subject. Of these
last the principal works only have been cited, and only their more important passages.
Sometimes, at the end, some other Sanskrit works have been added which may happen to
mention the same subject. The translations have mostly been given after Childers, but
with constant regard to later authorities.

As to the arrangement of the Dharma-Sangraha itself, no certain plan is discernible in the
disposition of its matter. Sometimes kindred subjects follow each other, but they are also
scattered here and there through the whole work. So, for instance, we find the
cosmological terms enumerated in sections 3-13, 86-91, 120-129; other groups are the
Bodhipaksika-dharmas (sects. 43-50), the four divisions of each of the four Noble Truths
(sects. 97-100), the three classes of each of the ten Paramitas (sects. 105-114); the divisions
of Sabda, Rasa, Gandha, Sparsa (sects. 35-38), etc.

Most of the Dharmaloka-mukhas of the fourth chapter of the Lalitavistara are found in
our collection, viz.: Sect. 15, cp. Dharmaloka-mukhas 83 and 84; 16, cp. 14-17; 17, cp. 87-
92; 19, cp. 94; 21, cp. 48-51; 44-50, cp. 52-82; 54, cp. 8-13; 55, cp. 18-21; 64, cp. 108 and
109; 107, cp. 51, 105, and 106; 117, cp. 97-100.
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Dharma-Sangrahah

The Dharma Collection
[1]
Namo Ratna-Trayaya
Homage to the Three Treasures

Ratna-Trayam namas-krtya,
Having paid homage to the Three Treasures,

sarva-sattva-hitodayam,
which increase the welfare of all beings,

kathyate mohanasaya
for the end of delusion I relate

Dharma-sara-samuccayah.
a collection of the main Dharma points.

Dharmas 1-20

1. Three Treasures

Tatra prathamarh tavat-Trini Ratnani, tad-yatha:
Herein, at the beginning, there are Three Treasures, they are:

{1} Buddho,
{1} The Buddha,

{2} Dharmah,
{2} the Dharma,

{3} Sanghas-ceti.
{3} and the Sangha.

2. Three Vehicles
Trini yanani,
There are three vehicles,

{1} Srﬁvaka-yﬁnaﬁl,
{1} the Disciples’ vehicle,

{2} Pratyeka-Buddha-yanarn,
{2} the Independent Buddhas’ vehicle,
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{3} Maha-yanam ceti.
{3} and the Great vehicle.

3. Five Buddhas

Pafica Buddhah, tad-yatha:
There are five (dhyani) Buddhas, they are:

{1} Vairocano
{1} Vairocana (Shining Buddha),

{2} ’ksobhyah,
{2} Aksobhya (Immovable Buddha),

{3} Ratna-sambhavo,
{3} Ratna-sambhava (Jewel-Born Buddha),

{4} mitabho,
{4} Amitabha (Endless-Light Buddha),

{5} ‘'mogha-siddhis-ceti. [2]
{5} Amogha-siddhi (Unfailing Buddha).

4. Four Goddesses

Catasro devyah,6 tad-yatha:
There are four goddesses, they are:

{1} Rocani,
{1} Rocant (Yellow goddess),

{2} Mamaki,
{2} MamakTt (Devoted goddess),

{3} Pandura,
{3} Pandura (White goddess),

{4} Tara ceti.
{4} and Tara (Shining goddess).

6 . . . .
Omitted in the Cambridge manuscript.
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5. Five Protectors

Paiica raksﬁh,7 tad-yatha:
There are five protectors, they are:

{1} Pratisara,
{1} Assailer,

{2} Sahasra-pramardani,
{2} Thousands-crusher,

{3} Marici,
{3} Moonlight,

{4} Mantranusarini,
{4} Mantra-follower,

{5} Sitavani ceti.
{5} and Cool Wood.

6. Seven Realised Ones

Sapta Tathagatah, tad-yatha:
There are seven Realised Ones, they are:

{1} Vipasyi,

{1} VipasyT (Buddha),
{2} Sikhi,

{2 Sikhi (Buddha),

{3} Visvabhih,
{3} Visvabha (Buddha),

{4} Krakucchandah,
{4} Krakucchanda (Buddha),

{5} Kanaka-munih,
{5} Kanaka-muni (Buddha),

{6} Kasyapah,
{6} Kasyapa (Buddha),

7 Omitted in the Cambridge manuscript.
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{7} é:‘ikya-munié-ceti.
{7} and Sakya-muni (Buddha).

7. Four World Protectors

Catvaro loka-palah, tad-yatha:
There are four world protectors, they are:

{1} Dhrtarastro,
{1} Dhrtarastra,

{2} Virupakso,
{2} Virtpaksa,

{3} Virudhakah,
{3} Virudhaka,

{4} Kuberas-ceti.
{4} and Kubera.

8. Eight World Protectors

Astau loka-palah, tad-yatha:
There are eight world protectors, they are:

{1} Indro,
{1} Indra,

{2} Yamao,
{2} Yama,

{3} Varunah,
{3} Varuna,

{4} Kubera,
{4} Kubera,
{5} Isano,
{5} I§ana,

{6} ’gnir-
{6} Agni,

{7} Nairrto,
{7} Nairrta,
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{8} Vayur-iti.
{8} Vayu.

9. Ten World Protectors

Dasa loka-palah,
There are ten world protectors, they are:

{1-8} Asta-loka-paladhikam-urdhvar
{1-8} Beginning with the eight world protectors and then

{9} Brahmadhah
{9} Brahma and

{10} Krsnah.
{10} Krsna.

10. Fourteen World Protectors

Catur-dasa loka-palah, tad-yatha:
There are fourteen world protectors, they are:

{1-10} Dasa-loka-pala-sakalarn,
{1-10} Consisting of the ten world protectors,

{11} Candrah,
{11} Candra,

{12} Suryah,
{12} Surya,

{13} Prthvy-
{13} Prthvi,

{14} Asurah. [3]
{14} Asura.
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11. Ten Wrathful Ones

Dasa kl‘Odhﬁh,s tad-yatha:
There are ten wrathful ones, they are:

{1} Yamantakah,
{1} Yamantaka,

{2} Prajinantakah,
{2} Prajiiantaka,

{3} Padmantako,
{3} Padmantaka,

{4} Vighnantako-
{4} Vighnantaka,

{5} ’caratarki-rajo,
{5} Acaratarki-raja,

{6} Nila-dando,
{6} Nila-danda,

{7} Maha-bala,
{7} Maha-bala,

{8} Usnisas-
{8} Usnisa,

{9} Cakra-varti,
{9} Cakra-varti,

{10} Sambha-rajas-ceti.
{10} and Sambha-raja.

8 . . . .
Omitted in the Cambridge manuscript.
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12. Eight Bodhisattvas

Astau Bodhisattvah, tad-yatha:
There are eight Bodhisattvas, they are:

{1} Maitreyo,
{1} Maitreya,

{2} Gagana-ganjah,
{2} Gagana-gaiija,

{3} Samanta-bhadro,
{3} Samanta-bhadra,

{4} Vajra-panir-
{4} Vajra- pani,

{5} Manjusrih,
{5} ManjusrT,

{6} Sarva-nivarana-viskambhi,
{6} Sarva-nivarana-viskambh,

{7} Ksiti-garbhah,
{7} Ksiti-garbha,

{8} Khagarbhas-ceti.
{8} and Khagarbha.

13. Six Yoginis

Sat_l-yoginyal_n,g tad-yatha:
There are six yoginis, they are:

{1} Vajrz'l-10
{1} Vajra,

{2} Varahi,
{2} Varahi,

{3} Yamini,
{3} Yamini,

? Omitted in the Cambridge manuscript.
10 Text prints: Vajra.
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{4} Saficarani,
{4} Sancarant,

{5} Santrasani,
{5} Santrasani,

{6} Candika ceti.
{6} and Candika.

14. Seven Supreme Offerings

Sapta-vidhanuttara-piija, tad-yatha:
There are seven supreme offerings, they are:

{1} Vandana,
{1} Worshipping,

{2} pujana,
{2} honouring,

{3} papa-desana-
{3} confessing faults,

{4} 'numodana-
{4} rejoicing,

{5} ’dhyesana,
{5} requesting instruction,

{6} Bodhicittotpadah,
{6} the generating of a mind set on Awakening,

{7} parinamana ceti. [4]
{7} developing (that mind).

15. Three Roots of Wholesomeness

Trini ku$ala-milani,
There are three roots of wholesomeness, they are:

{1} Bodhicittotpada,
{1} The generating of a mind set on Awakening,

{2} asaya-viSuddhir-
{2} purification of the heart,
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{3} aham-kara-mama-kara-parityagas-ceti.
{3} and the abandoning of the I-maker, the me-maker.

16. Four Spiritual States

Catvaro brahma-viharah,
There are four spiritual states, they are:

{1} Maitri,
{1} Friendliness,

{2} karuna,
{2} kindness,

{3-4} muditopeksa ceti.
{3-4} gladness, and equanimity.

17. Six Perfections

Sat paramitah,
There are six perfections, they are:

{1} dana-paramita,
{1} the perfection of generosity,

{2} s1la-paramita,
{2} the perfection of virtue,

{3} ksanti-paramita,
{3} the perfection of patience,

{4} virya-paramita,
{4} the perfection of energy,

{5} dhyana-paramita,
{5} the perfection of meditation,

{6} prajia-paramita ceti.
{6} the perfection of wisdom.
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18. Ten Perfections

Dasa paramitah,
There are ten perfections, they are:

{1-6} Satparamita-sakalam-
{1-6} Consisting of the six perfections, and

{7} upayam,
{7} skilful means,

{8} pranidhir-
{8} aspiration,

{9} balarn,
{9} strength,

{10} jhianam ceti.
{10} and knowledge.

19. Four Bases of Sympathy

Catvari sangraha-vastiini,
There are four bases of sympathy, they are:

{1} danam,
{1} generosity,

{2} priya-vacanam-
{2} kindly speech,

{3} artha-carya,
{3} usefulness,

{4} samanarthata ceti.
{4} and similarity of purpose.
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20. Five Deep Knowledges
Paiicabhijiiah,
There are five deep knowledges,

{1} divya-caksur-
{1} the divine eye,

{2} divya-Srotram,
{2} the divine ear,

{3} para-citta-jianam,
{3} knowledge of others’ minds,

{4} purva-nivasanusmrtir-
{4} recollection of previous lives,

{5} rddhis-ceti. [5]
{5} and spiritual power.
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Dharmas 21-40

21. Four Noble Truths

Catvary-arya-satyani, tad-yatha:
There are four noble truths, they are:

{1} Duhkham,
{1} Suffering,

{2} samudayo,
{2} arising,

{3} nirodho,
{3} cessation,

{4} margas-ceti.
{4} and path.

22. Five Components

Pafica skandhah,
There are five components,

{1} raparn,
{1} bodily-form,

{2} vedana,

{2} feelings,

{3} samjia,

{3} perceptions,

{4} samskara,

{4} volitions,

{5} vijianam ceti.

{5} and consciousness.
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23. Five Super-Mundane Components

Lokottara-paiica-skandhah,
There are five super-mundane components,

{1} s1la-
{1} virtue,

{2} samadhi-
{2} concentration,

{3} prajia-
{3} wisdom,

{4} vimukti-
{4} freedom,

{5} vimukti-jnana-dar§ana-skandha iti.
{5} the components of knowledge and insight into freedom.

24. Twelve Sense Spheres

Dvadasayatanani,
There are twelve sense spheres,

{1} caksuh-
{1} eye,

{2} Srotra-
{2} ear,

{3} ghrana-
{3} nose,

{4} jihva-
{4} tongue,

{5} kaya-
{5} body,

{6} mana-ayatanani;
{6} mind sense spheres;

{7} rapa-
{7} form,
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{8} gandha-
(8} smell,"

{9} $abda-
{9} sound,

{10} rasa-
{10} taste,

{11} spars$a-
{11} tangible,

{12} dharmayatanani ceti.
{12} and thought sense spheres.

25. Eighteen Elements

Astadasa dhatavah,
There are eighteen elements,

{1} caksuh-
{1} eye,

{2} Srotra-
{2} ear,

{3} ghrana-
{3} nose,

{4} jihva-
{4} tongue,

{5} kaya-
{5} body,

{6} mano-
{6} mind,

{7} rapa-
{7} form,

{8} gandha-
{8} smell,

" The order is unexpected here, normally we would expect sounds to precede smells.
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{9} Sabda-
{9} sound,

{10} rasa-
{10} taste,

{11} spars$a-
{11} tangible,

{12} dharma-dhatavas-;
{12} and thought elements;

{13} caksur-vijnana-
{13} eye-consciousness,

{14} Srotra-vijiana-
{14} ear-consciousness,

{15} ghranpa-vijiiana-
{15} nose-consciousness,

{16} jihva-vijiana-
{16} tongue-consciousness,

{17} kaya-vijhana-
{17} body-consciousness,

{18} mano-vijiianadhatavas-ceti. [6]
{18} and mind-consciousness elements.

26. Eleven Form Components

Tatraikadas$a rupa-skandhah,
Herein, there are eleven form components,

{1} caksuh,
{1} eye,

{2} Srotrarn,
{2} ear,

{3} ghranam,
{3} nose,

{4} jihva,

{4} tongue,
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{5} kayo,
{5} body,

{6} raparn,
{6} form,

{7} sabdo,
{7} sound,

{8} gandho,
{8} smell,

{9} rasah,
{9} taste,

{10} sparso,
{10} tangible,

{11} vijhaptis-ceti.
{11} and intimation.

27. Three Kinds of Feeling

Vedana tri-vidha,
There are three kinds of feeling,

{1} sukha,
{1} pleasant,

{2} duhkha-
{2} unpleasant,

{3} ’7duhkhasukha ceti.
{3} and neither unpleasant-nor-pleasant.

28. {Two} Perception Components

{Dve} sammjia-skandhah,
There are {two} perception components,

{1-2} nimittodgrahanatmaka.
{1-2} having the nature of signs and descriptions. ??
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29. Two Kinds of Conditions

Samskara dvi-vidhah, tatra,
There are two kinds of conditions, herein,

{1} citta-samprayukta-samskarah,
{1} conditions that are associated with mind,

{2} citta-viprayukta-samskaras-ceti.
{2} and conditions that are unassociated with mind.

30. Forty Conditions that are associated with Mind

Citta-samprayukta-sariskaras-catvarims$at, tad-yatha:
There are forty conditions that are associated with mind, they are:

{1} Vedana,
{1} Feelings,
{2} samjia,

{2} perceptions,

{3} cetana,
{3} intentions,

{4} chandah,
{4} desire,

{5} sparSo,
{5} contact,

{6} matih,
{6} design,

{7} smrtir-
{7} mindfulness,

{8} manaskaro
{8} application of mind,

{9} ’dhimoksah,
{9} determination,

{10} samadhih,
{10} concentration,

{11} sraddha-
{11} faith,



The Dharma Collection — 31

{12} ’pramadabh,
{12} heedfulness,

{13} prasrabdhir-
{13} tranquillity,

{14} upeksa,
{14} equanimity,

{15} hrir-
{15} shame,

{16} apatrapa-
{16} conscience,

{17} lobho
{17} non-greed,

{18} ’dveso,
{18} non-hatred,

{19} ahimsa,
{19} non-violence,

{20} viryar,
{20} energy,

{21} mohah,
{21} delusion,

{22} pramadah,
{22} heedlessness,

{23} kausidyam-
{23} indolence,

{24} asraddhyam,
{24} faithlessness,

{25} styanam-
{257} sloth,

{26} auddhatyam-
{26} agitation,
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{27} ahrikata-
{27} shamelessness,

{28} ’napatrapa,
{28} lack of conscience,

{29} krodha,
{29} anger,

{30} upanahah,
{30} enmity,

{31} sathyam-
{31} deceit,

{32} Trgya,
{32} jealousy,

{33} pradano,
{33} goading,

{34} mrakso,
{347} ill-will,

{35} matsaryarn,
{35} selfishness,

{36} maya,
{36} deception,

{37} mado,

{37} intoxication,
{38} vihimsa,
{38} violence,

{39} vitarko,
{39} thinking,

{40} vicara$-ceti. [7]
{40} and reflection.



The Dharma Collection — 33
31. Thirteen Conditions that are unassociated with Mind

Tatra citta-viprayukta-sarskaras-trayodasa,
Herein, there are thirteen conditions that are unassociated with mind,

{1} praptir-
{1} occurrence, ??

{2} apraptih,
{2} non-occurrence, ??

{3} sabhagata-

{3} participation, ??
{4} ’samnjiiikarh,

{4} unconsciousness,

{5} samaptir-
{5} attainment,

{6} jivitarh,
{6} life,
{7} jatir-
{7} birth,

{8} jara,
{8} old age,

{9} sthitir-
{9} stability,

{10} anityata,
{10} impermanence,

{11} namakayo,
{11} a group of words,

{12} padakayah,
{12} a group of sentences,

{13} vyaiijanakayas$-ceti.
{13} and a group of syllables.
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32. Three Unconditioned Things

Triny-asarskrtani, tad-yatha:
There are three unconditioned things, they are:

{1} Akasah,
{1} Space,

{2} pratisankhya-nirodho
{2} observed cessation,

{3} ’pratisankhya-nirodhas-ceti.
{3} and unobserved cessation.

33. Six Spheres

Sad visayah, tad-yatha:
There are six spheres, they are:

{1} Ruparn,
{1} Form,

{2} Sabdo,
{2} sound,

{3} gandho,
{3} smell,

{4} rasah,
{4} taste,

{5} sparSo,
{5} tangible,

{6} dharmas-ceti.
{6} and thought.
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34. {Twenty} Form Objects

Tatra, {vimm$ati} rijpam visaya-svabhavarn,
Herein, there are {twenty} form objects,

{1} nilarh,
{1} black,

{2} pitarn,
{2} yellow,

{3} lohitam-
{3} red,

{4} avadatarn,
{4} white,

{5} haritarh,
{5} green,

{6} dirgharn,
{6} long,

{7} hrasvarn,
{7} short,

{8} parimandalam-
{8} circular,

{9} unnatam-
{9} bent up,

{10} avanatarn,
{10} bent down,

{11} satarmn,
{11} pleasant,

{12} visatam-
{12} unpleasant,

{13} accharn,
{13} clear,

{14} dhiimo,
{14} clouded,
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{15} rajo,
{15} dusty,

{16} mahika,
{16} frosty,

{17} chaya-
{17} shadowy,

{18} ’tapa,
{18} sunny,

{19} aloko
{19} light,

{20} ndhakaras-ceti.
{20} and dark.

35. Twenty-Eight Kinds of Sounds

Astavimsati-vidhah §abdah,
There are twenty-eight kinds of sounds,

{1-7} sapta purusa-vak-§abdah,
{1-7} there are seven human sounds made with the voice,

{8-14} sapta purusa-hastadi-Sabdah,
{8-14} seven human sounds made with the hands and so on,

{15-28} eta evarh manojiia-bhedenastavirs$atih. [8]
{15-28} these are divided into agreeable and disagreeable, making twenty-eight.

36. Six Kinds of Tastes

Rasah sad-vidhah, tad-yatha:
There are six kinds of tastes, they are:

{1} Madhuro
{1} Sweet,

{2} mlo,
{2} sour,

{3} lavanah,
{3} salty,
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{4} katus-
{4} acidic,

{5} tiktah,
{5} bitter,

{6} kasaya$-ceti.
{6} and astringent.

37. Four Smells

Catvaro gandhah, tad-yatha:
There are four smells, they are:

{1} Sugandho,
{1} Pleasant smell,

{2} durgandhah,
{2} unpleasant smell,

{3} sama-gandho,
{3} neutral smell,

{4} visama-gandhas-ceti.
{4} and mixed smell.

38. Eleven Tangibles

Ekadasa sprastavyani,
There are eleven tangibles,

{1} prthvy-
{1} solid,

{2} apas-
{2} fluid,

{3} tejo,
{3} fiery,

{4} vayuh,
{4} windy,

{5} slaksnatvam,
{5} smooth,
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{6} karkasatvam,
{6} rough,

{7} laghutvarh,
{7} light,

{8} gurutvarm,
{8} heavy,

{9} §1tam,
{9} cool,

{10} jighatsa,
{10} hunger,

{11} pipasa ceti.
{11} and thirst.

39. Five Great Elements

Painca maha-bhutani,
There are five great elements,

{1} prthvy-
{1} earth,

{2} apas-
{2} water,

{3} tejo
{3} fire,

{4} vayur-
{4} wind,

{5} akaSa-ceti.
{5} and space.

40. Five Qualities

Paiica bhautikani,
There are five qualities,

{1} raparn,
{1} form,
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{2} $abdo,
{2} sound,

{3} gandho,
{3} smell,

{4} rasah,
{4} taste,

{5} sparsas-ceti.
{5} and tangible.

Dharmas 41-60

41. Twenty Emptinesses

Vimsatih Siinyatah, tad-yatha:
There are twenty emptinesses, they are:

{1} Adhyatma-Sunyata,
{1} Internal emptiness,

{2} bahirdha-Sunyata-
{2} external emptiness,

{3} ’dhyatma-bahirdha-S§iinyata,
{3} internal and external emptiness,

{4} sSunyata-Sunyata,
{4} emptiness of emptiness,

{5} maha-§unyata,
{5} great emptiness,

{6} paramartha-§unyata,
{6} ultimate emptiness,

{7} samskrta-Sunyata-
{7} emptiness of the conditioned,

{8} ’samskrta-§tunyata- [9]
{8} emptiness of the unconditioned,

{9} *tyanta-Siinyata-
{9} endless emptiness,
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{10} *navaragra-Sunyata-
{10} emptiness of the extremes,

{11} ’navakara-§unyata,
{11} emptiness without beginning or end,

{12} prakrti-Siinyata,
{12} natural emptiness,

{13} sarva-dharma-§anyata,
{13} emptiness of all things,

{14} laksana-Sunyata-
{14} marked emptiness,

{15} ’laksana-$unyata,
{15} unmarked emptiness,

{16} bhava-Sunyata-
{16} emptiness of existence,

{17} ’bhava-Sunyata,
{17} emptiness of non-existence,

{18} svabhava-Sunyata-
{18} emptiness of self-existence,

{19} bhava-svabhava-§iinyata,
{19} emptiness of the self-existence of existence,

{20} parabhava-Sunyata ceti.
{20} and emptiness of other-existence.

42. Twelve Factors of Conditional Origination

Dvadasanga-pratitya-samutpadah,
There are twelve factors of conditional origination,

{1} avidya,
{1} ignorance,

{2} samskara,

{2} volitions,

{3} vijianarn,

{3} consciousness,
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{4} nama-rupar,
{4} name and bodily-form,

{5} sad-ayatanam,
{5} the six sense spheres,

{6} sparSo,
{6} contact,

{7} vedana,
{7} feeling,

{8-9} trsnopadanam,
{8-9} craving, attachment,

{10} bhavo,
{10} continuity,

{11} jatir-
{11} birth,

{12} jara-maranar, Soka-parideva-duhkha-daurmanasyopayasas-ceti.
{12} and old age and death, grief, lamentation, pain, sorrows, and despairs.

43. The Thirty-Seven Things on the Side of Awakening

Sapta-trirh$ad-bodhi-paksika dharmah,
There are thirty-seven things on the side of awakening,

{1-4} catvari smrty-upasthanani,
{1-4} four ways of attending to mindfulness,

{5-8} catvari samyak-prahanani,
{5-8} four right strivings,

{9-12} catvara rddhi-padah,
{9-12} four bases of spiritual power,

{13-17} paiicendriyani,
{13-17} five faculties,

{18-22} paiica balani,
{18-22} five strengths,

{23-29} sapta bodhyangani,
{23-29} seven factors of awakening,
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{30-37} aryastangika-margas-ceti.
{30-37} and the noble eightfold path.

44. Four Ways of Attending to Mindfulness

Tatra katamani {catvari} smrty-upasthanani? Tad-yatha:
Herein, what are the {four} ways of attending to mindfulness?'” They are:

{1} Kaye kayanudarsa-smrty-upasthanarn,
{1} Attending to (the nature of) the body in the body,

{2} vedanayam vedananudars$a-smyty-upasthanam,
{2} attending to (the nature of) the feelings in the feelings,

{3} citte cittanudarsa-smrty-upasthanam,
{3} attending to (the nature of) the mind in the mind,

{4} dharme dharmanudars$a-smrty-upasthanam. [10]
{4} attending to (the nature of) things in (various) things.

45. Four Right Strivings

Katamani catvari samyak-prahanani? Tad-yatha:
What are the four right strivings? They are:

{1} Utpannanar kusala-mulanam sarmraksanarn,
{1} The protection of the wholesome roots that have arisen,

{2} anutpannanam samutpadah,
{2} and the arising (of wholesome roots) that have not (yet) arisen,

{3} utpannanam-akusalanarm dharmanarh prahanam,
{3} the abandoning of unwholesome things that have arisen,

{4} anutpannanam punar-anutpadas-ceti.
{4} and the non-arising (of unwholesome things) that have not arisen yet.

12 Asking a question here and in the next analysis breaks the pattern of simply stating the factors
in the list.
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46. Four Bases of Spiritual Power

Catvara rddhi-padah, tad-yatha:
There are four bases of spiritual power, they are:

{1} Chanda-samadhi-prahanaya samskara-samanvagata rddhi-padah,
{1} The basis of spiritual power that is concentration of desire accompanied by the
volition of striving,

{2} evam, citta-rddhi-padah,
{2} similarly, the basis of spiritual power regarding thought,

{3} virya-rddhi-padah,
{3} the basis of spiritual power regarding energy,

{4} mimamsa-samadhi-prahanaya samskara-samanvagata-rddhi-padas-ceti.
{4} and the basis of spiritual power that is concentration of investigation accompanied
by the volition of striving.

47. Five Faculties

Paficendriyani, tad-yatha:
There are five faculties, they are:

{1} Sraddha-
{1} Faith,

{2} samadhi-
{2} concentration,]3

{3} virya-
{3} energy,

{4} smrti-
{4} mindfulness,

{5} prajiiendriyarn ceti.
{5} and the faculty of wisdom.

" The order is unexpected here, see the strengths below, which follows the normal order.
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48. Five Strengths

Paiica balani,
There are five strengths, they are:

{1} Sraddha-
{1} Faith,

{2} virya-
{2} energy,

{3} smrti-
{3} mindfulness,

{4} samadhi-
{4} concentration,

{5} prajiiabalam ceti.
{5} and the strength of wisdom.

49. Seven Factors of Awakening

Sapta bodhyangani, tad-yatha:
There are seven factors of awakening, they are:

{1} Smrti-sambodhyangam,
{1} The factor of awakening that is mindfulness,

{2} dharma-pravicaya-sambodhyangam,
{2} the factor of awakening that is investigation of the (nature of) things,

{3} virya-sambodhyangarn,
{3} the factor of awakening that is energy,

{4} priti-sambodhyangam,
{4} the factor of awakening that is joy,

{5} prasrabdhi-sambodhyangarn,
{5} the factor of awakening that is tranquillity,

{6} samadhi-sambodhyangam-
{6} the factor of awakening that is concentration,

{7} upeksa-sambodhyangam-iti. [11]
{7} the factor of awakening that is equanimity.
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50. Noble Eightfold Path

Aryastangika-margah,
There is the noble eightfold path,

{1} Samyag-drstih,
{1} Right view,

{2} samyak-sankalpah,
{2} right thought,

{3} samyag-vak,
{3} right speech,

{4} samyak-karmantah,
{4} right action,

{5} samyag-ajivah,
{5} right livelihood,

{6} samyag-vyayamah,
{6} right endeavour,

{7} samyak-smrtih,
{7} right mindfulness,

{8} samyak-samadhis-ceti.
{8} and right concentration.

Ete sapta-trims$ad-bodhi-paksika dharmah.
These are the thirty-seven things on the side of awakening.

51. Four Analytical Knowledges

Catasrah pratisarmvidah, tad-yatha:
There are four analytical knowledges, they are:

{1} Dharma-pratisamvid-
{1} The analytical knowledge of the way things are,

{2} artha-pratisamvin-
{2} the analytical knowledge of meaning,14

14 . .
The first two are normally seen in reverse order to that seen here.
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{3} nirukti-pratisamvit-
{3} the analytical knowledge of language,

{4} pratibhana-pratisamvic-ceti.
{4} the analytical knowledge of inspired speech.

52. Four Retentions

Catasro dharanyah, tad-yatha:
There are four retentions, they are:

{1} Atma-dharan;,
{1} The rentention of oneself,

{2} grantha-dharani,
{2} the rentention of a book,

{3} dharma-dharani,
{3} the rentention of the dharma,

{4} mantra-dharani ceti.
{4} and the rentention of a spell.

53. Four Reliances

Catvari pratiSaranani, tad-yatha:
There are four reliances, they are:

{1} Artha-pratisaranata na vyanjana-pratiSaranata,
{1} Reliance on the meaning, not reliance on the word,

{2} jnana-pratiSaranata na vijiana-pratisaranata,
{2} reliance on knowledge, not reliance on awareness,

{3} nitartha-pratiSaranata na neyartha-pratisaranata,
{3} reliance on the plain sense, not reliance on the inferred sense,

{4} dharma-pratiSaranata na pudgala-pratiSaranata ceti.
{4} and reliance on the dharma, not reliance on a person.
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54. Six Recollections

Sad-anusmrtayah,
There are six recollections,

{1} Buddhanusmrtir-
{1} Recollection of the Buddha,

{2} Dharmanusmrtih,
{2} recollection of the Dharma,

{3} Sanghanusmrtis-
{3} recollection of the Sangha,

{4} tyaganusmrtih,
{4} recollection of generosity,

{5} s1lanusmrtir-
{5} recollection of virtue,

{6} devanusmrtis-ceti. [12]
{6} recollection of the gods.

55. Four Dharma Sentences

Catvari dharma-padani, tad-yatha:
There are four dharma sentences, they are:

{1} Anityah sarva-samskarah,
{1} All conditions are impermanent,

{2} duhkhah sarva-samskarah,
{2} all conditions are suffering,

{3} niratmanah sarva-dharmz‘nl,l,15
{3} all things are without self,

{4} santam nirvanam ceti.
{4} and nirvana is peaceful.

15 . _ . 2 _
Text: niratmanah sarva-samskarah.
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56. Ten Unwholesome (Things)

Dasakus$alani, tad-yatha:
There are ten unwholesome (things), they are:

{1} Pranatipato
{1} Killing living creatures,

{2} ’dattadanam,
{2} taking what has not been given,

{3} kama-mithyacaro,
{3} sexual misconduct,

{4} mrsa-vadah,
{4} false speech,

{5} paiSunyarn,
{5} malicious speech,

{6} parugyam,
{6} rough speech,

{7} sambhinna-pralapo
{7} frivolous talk,

{8} ’bhidhya,
{8} avarice,

{9} vyapado,
{9} ill-will,

{10} mithya-drstis-ceti.
{10} and wrong view.

57. Six Destinations

Gatayah sat, tad-yatha:
There are six destinations, they are:

{1} Narakas-
{1} Hell (world),

{2} tiryak,
{2} animal (world),
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{3} preto
{3} ghost (world),

{4} ’suro,
{4} demon (world),

{5} manusyo,
{5} human (world),

{6} devas-ceti.
{6} and god (world).

58. Six Elements

Sad dhatavah,
There are six elements,16

{1} prthvy-
{1} earth,

{2} apas-
{2} water,

{3} tejo,
{3} fire,

{4} vayur-
{4} wind,

{5} akaso,
{5} space,

{6} vijianar ceti.
{6} and consciousness.

10 Cf. the pafica mahabhiitani, 39 above.
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59. Eight Liberations

Astau vimoksah, tad-yatha:
There are eight liberations, they are:

{1} One having form perceives forms as empty,

{2} adhyatma-rupa-saiijii1 bahirdha-riipani paSyati Sinyam,
{2} not perceiving forms internally, one perceives forms externally as empty,

{3} {Subham-eva adhimukto paSyati éﬁnyaril,}17
{3} {one perceives being resolved on beauty as empty,}

{4} akasananty-ayatanam paSyati Sinyam,
{4} one perceives the sphere of endless space as empty,

{5} vijnanananty-ayatanarh pasyati Sinyam,
{5} one perceives the sphere of endless consciousness as empty,

{6} akificany-ayatanarh paSyati Sinyam, [13]
{6} one perceives the sphere of nothingness as empty,

{7} naiva-sarhjia-nasamjiayatanam pasyati Sinyar,
{7} one perceives the sphere of neither-perception-nor-non-perception as empty,

{8} samjia-vedayita-nirodham pasyati Sinyam ceti.
{8} one perceives the sphere of the cessation of perception and feeling as empty.

60. Five (Things) having Immediate Consequence

Paficanantaryani, tad-yatha:
There are five (things) having immediate consequence, they are:

{1} Matr-vadhah,
{1} Matricide,

{2} pitr-vadho
{2} patricide,

{3} ’rhad-vadhas-
{3} killing an arhat,

17 Missing from the edition, so it may be a manuscript issue; added here based on the Pali.
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{4} Tathagata-dusta-citta-rudhirotpadah,
{4} with corrupt mind causing a Realised One’s blood to flow,

{5} Sangha-bhedas-ceti.
{5} and causing schism in the Sangha.

Dharmas 61-80
61. Eight Worldly Conditions

Astau loka-dharmabh,
There are eight worldly conditions,

{1} 1abho
{1} greed,

{2} ’1abho,
{2} non-greed,

{3} sukham,
{3} happiness,

{4} duhkham,
{4} suffering,

{5} yasSo,
{5} fame,

{6} ’yaSo,
{6} infamy,

{7} ninda,
{7} blame,

{8} prasarnsa ceti.
{8} and praise.
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62. Nine (Types of) Teachings

Navanga-pravacanani, tad-yatha:
There are nine (types of) teachings, they are:

{1} Sutram,
{1} Discourses,

{2} geyam,
{2} prosimetrum,

{3} vyakaranam,
{3} explanation,

{4-5} gathodanam,
{4-5} verse, exalted utterance,

{6} jatakam,
{6} birth-story,

{7} vaipulyam-
{7} elaboration,

{8} adbhuta-dharma,
{8} wonderful thing,

{9} upadesas-ceti.
{9} and instruction.

63. Twelve Ascetic Virtues

Dva-dasa dhiita-gunah,
There are twelve ascetic virtues,

{1} paindapatikas-
{1} (eating only) almsfood,

{2} trai-civarikah,
{2} (wearing only) three robes,

{3} khalupas$cad-bhaktiko,
{3} not (accepting more) after starting eating,

{4} naisadyiko,
{4} not lying down,
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{5} yatha-samstariko,
{5} bed in accordance (with whatever is offered),

{6} vrksa-milika,
{6} (living at) the root of a tree,

{7} ekasanika,
{7} (eating during) one sitting,

{8} abhyavakasika,
{8} (living in an) empty place,

{9} aranyakah,
{9} (living in a) wilderness,

{10} Smasanikah,
{10} (living in a) charnel ground,

______

{11} (wearing only) robes made from discarded materials,

{12} namatikas$-ceti. [14]
{12} and (wearing only) felt garments.

64. Ten Stages of the Bodhisattva

Dasa bhimayah,
There are ten stages (of the Bodhisattva),

{1} pramudita,
{1} the rejoicing,

{2} vimala,
{2} the unstained,

{3} prabhakary-
{3} the light-making,

{4} arcismati,
{4} the radiant,

{5} sudurjaya-
{5} the very difficult of success,

{6} ’bhimukhr,
{6} the manifest,
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{7} durangama-
{7} the far-gone,

{8} ’cala,
{8} the immovable,

{9} sadhumati,
{9} the really intelligent,

{10} dharma-megha ceti.
{10} and the cloud of dharma.

65. Thirteen Stages of the Bodhisattva

{11} Samanta-prabha,
{11} The all-round light,

{12} nirupama,
{12} the incomparable,

{13} jianavati,
{13} the knowledgeable,

etah sahitas-trayodasa bhumayah.
when put together with the (previous, this makes) the thirteen stages (of the Bodhisattva).

66. Five Eyes

Paiica caksurnsi,
There are five eyes,

{1} mamsa-caksur-
{1} the fleshly eye,

{2} dharma-caksuh,
{2} the dharma eye,

{3} prajia-caksur-
{3} the wisdom eye,

{4} divya-caksur-
{4} the divine eye,

{5} Buddha-caksus-ceti.
{5} and the Buddha eye.
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67. Six Defilements

Sat klesah,
There are six defilements,

{1} ragah,
{1} passion,

{2} pratigho,
{2} repulsion,

{3} mano,
{3} conceit,

{4} >vidya,
{4} ignorance,

{5} kudrstir-
{5} bad view,

{6} vicikitsa ceti.
{6} and doubt.

68. Five Views

Paifica drstayah,
There are five views,

{1} sat-kaya-drstir-
{1} embodiment view,

{2} antagraha-drstir-
{2} holding extreme views,

{3} mithya-drstir-
{3} wrong view,

{4} drsti-paramarsah,
{4} grasping at view,

{5} §1la-vrata-paramarsah.
{5} grasping at virtue and practice.
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69. Twenty-Four Minor Defilements

Catur-vims$atir-upaklesah, tad-yatha:

There are twenty-foulr18 minor defilements, they are:"’

{1} Krodha,
{1} Anger,

{2} upanaho,
{2} enmity,

{3} mraksah,
(3} ill-will,

{4} pradasa,
{4} contention,

{5} Irgya,
{5} jealousy,

{6} matsaryam,
{6} selfishness,

{7} sathyam,
{7} treachery,

{8} maya,
{8} deception,

{9} mado,
{9} intoxication,

{10} vihimsa,
{10} violence,

{11} hrir-
{11} shame,

{12} anapatrapa,
{12} lack of conscience,

1 . . L. .
8 In fact only 23 are listed in both texts, hard to see what is missing, as this was not a standard
number anyway.

1 . .
’ Many of these occur in section 30 above.
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{13} styanam-
{13} sloth,

{14} asraddhyam,
{14} faithlessness,

{15} kausidyarn,
{15} indolence,

{16} pramado, [15]
{16} heedlessness,

{17} musita-smrtir-
{17} lack of mindfulness,

{18} viksepo
{18} scatteredness,

{19} ’samprajanyarn,
{19} lack of knowledge,

{20} kaukrtyarm,
{20} worry,

{21} middharh,
{21} torpor,

{22} vitarko,
{22} thinking,

{23} vicara$-ceti.
{23} and reflection.

70. Five Nutriments
Paficaharah,
There are five nutriments,

{1} dhyanaharah,
{1} nutriment of absorption,

{2} kavalikar-aharah,
{2} nutriment of food,

{3} pratyaharah,
{3} nutriment from withdrawal,
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{4} sparsaharah,
{4} nutriment of contact,

{5} sanicetanikaharas-ceti.
{5} and nutriment of intention.

71. Five Fears

Pafica bhayani,
There are five fears,

{1} ajivika-bhayam-
{1} fear for (one’s) livelihood,

{2} Soka-bhayarn,
{2} fear of grief,

{3} marana-bhayarn,
{3} fear of death,

{4} durgati-bhayarn,
{4} fear of a bad destination,

{5} parsadaé{ar}ﬁdya-bhayarh20 ceti.
{5} and fear through timidity.

72. Four Absorptions

Catvari dhyanani, tad-yatha:
There are four absorptions, they are:

{1} Savitarkam savicaram vivekajam priti-sukham-iti prathama-dhyanam,
{1} The first absorption has thinking, reflection, and the happiness and joy born of
seclusion,

{2} adhyatma-pramodanat-priti-sukham-iti dvitiyarn,
{2} the second has internal clarity, and happiness and joy,

{3} upeksa-smrti-samprajanyam sukhame-iti trtiyarn,
{3} the third is equanimous, mindful, and has full knowledge,

{4} upeksa-smrti-pariSuddhir-aduhkhasukha vedaneti caturtharn dhyanam-iti.
{4} the fourth absorption has complete purity of mindfulness and equanimity, with
feeling that is neither-unpleasant-nor-pleasant.

0 Text: parsadasadya-bhayam; amended at Edgerton’s suggestion, s.v. saradya.
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73. Three Liberations

Trayo vimoksah,
The are three liberations,

{1} Siinyato
{1} empty,

{2} *nimitto
{2} signless,

{3} ’pranihitas-ceti. [16]
{3} and desireless.

74. Ten Masteries of the Bodhisattvas

Bodhisattvanam dasa vasitah,
There are ten masteries of the Bodhisattvas,

{1} ayur-vaSita,
{1} mastery of life,

{2} citta-vaSita,
{2} mastery of mind,

{3} pariskara-vasita,
{3} mastery of discipline,

{4} dharma-vasitar-
{4} mastery of dharma,

{5} ’ddhi-vasita,
{5} mastery of spiritual power,

{6} janma-vasita-
{6} mastery of birth,

{7} *’dhimukti-vasita,
{7} mastery of resolution,

{8} pranidhana-vasita,
{8} mastery of aspiration,

{9} karma-vasita,
{9} mastery of deeds,
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{10} jnana-vaSita ceti.
{10} and mastery of knowledge.

75. Ten Strengths of the Bodhisattvas

Bodhisattvanam dasa balani, tad-yatha:
There are ten strengths of the Bodhisattvas, they are:

{1} Adhimukti-balarh,
{1} The strength of resolution,

{2} pratisankhyana-balam,
{2} the strength of observation,

{3} bhava-balarn,
{3} the strength of behaviour,

{4} ksanti-balarh,
{4} the strength of patience,

{5} jiana-balarh,
{5} the strength of knowledge,

{6} prahana-balarh,
{6} the strength of abandoning,

{7} samadhi-balarh,
{7} the strength of concentration,

{8} pratibhana-balarn,
{8} the strength of inspired speech,

{9} punya-balarn,
{9} the strength of merit,

{10} pratipatti-balam ceti.
{10} and the strength of practice.
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76. Ten Strengths of a Realised One

Tathagatasya dasa balani, tad-yatha:
There are ten strengths of a Realised One, they are:

{1} Sthanasthana-jiana-balam,
{1} The strength of knowing the possible and impossible,

{2} karma-vipaka-jiana-balam,
{2} the strength of knowing deeds and results,

{3} nana-dhatu-jiana-balam,
{3} the strength of knowing the various elements,

{4} nanadhimukti-jiana-balam,
{4} the strength of knowing the various inclinations,

{5} sattvendriya-parapara-jiana-balarn,
{5} the strength of knowing the faculties of beings, near and far,

{6} sarvatra-gamini-pratipatti-jiiana-balar,
{6} the strength of knowing the practice that leads to all destinations,

{7} dhyana-vimoksa-samadhi-samapatti-
{7} * the strength of knowing the absorptions, liberations, concentrations, attainments

sanklesa-vyavadana-vyutthana-jiana-balam,
and purification and arising from defilements,

{8} purvanivasanusmrti-jiana-balar,
{8} the strength of knowing the recollection of his manifold past existences,

{9} cyutyutpatti-jiana-balam-
{9} the strength of knowing the passing away and arising (of beings),

{10} asravaksaya-jiiana-balar ceti.
{10} and the strength of knowing the destruction of the pollutants.
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77. Four Confidences

Catvari vaisaradyani, tad-yatha:
There are four confidences, they are:

{1} Abhisambodhi-vaisaradyam-
{1} Confidence in the Awakening,

{2} asrava-ksaya-jiiana-vaisaradyam,
{2} confidence in the destruction of the pollutants,

{3} nairvanika-margavatarana-vaisaradyam-
{3} confidence in the path that leads to entering emancipation,

{4} {antaréyika-dharmﬁnanya-thﬁtva-niécita-Vyﬁkaral_la-vaiéﬁradyalh}n ceti. [17]
{4} {and confidence that those things declared in the dharma to be obstacles are not
other than stated.}

78. Five Selfishnesses

Paifica matsaryani,
There are five selfishnesses,

{1} dharma-matsaryar,
{1} selfishnessregarding dharma,

{2} labha-matsaryam-
{2} selfishnessregarding wealth,

{3} avasa-matsaryam,
{3} selfishnessregarding dwellings,

{4} kuSala-matsaryarn,
{4} selfishnessregarding wholesomeness,

{5} varna-matsaryam ceti.
{5} and selfishnessregarding class.

! Added from the list in Mahavyutpatti.
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79. Eighteen Special Qualities of the Buddha

Astadasavenika Buddha-dharmah, tad-yatha:
There are eighteen special qualities of the Buddha, they are:

{1} Nasti Tathagatasya skhalitarn,
{1} The Realised One does not stumble,

{2} nasti ravitam,
{2} he does not cry out,

{3} nasti musita-smrtita,
{3} he does not lose mindfulness,

{4} nasty-asamahita-cittar,
{4} he does not have uncollectedness of mind,

{5} nasti nanatva-samjia,
{5} he does not have perceptions of variety (of feelings),

{6} nasty-apratisankhyayopeksa,
{6} he does not have equanimity due to lack of observation,

{7} nasti chanda-parihanih,
{7} he does not have a loss of desire,

{8} nasti virya-parihanih,
{8} he does not have a loss of energy,

{9} nasti smrti-parihanih,
{9} he does not have a loss of mindfulness,

{10} nasti samadhi-parihanih,
{10} he does not have a loss of concentration,

{11} nasti prajha-parihanih,
{11} he does not have a loss of wisdom,

{12} nasti vimukti-parihanih,
{12} he does not have a loss of liberation,

{13} nasti vimukti-jiana-darsana-parihanih,
{13} he does not have a loss of knowledge and insight into liberation,”

2 At this point the list is different from the standard one, adding this item, changing the order of
the following items, and omitting knowledge and insight into the future.
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{14} sarva-kaya-karma-jiiana-piirvangama-jiananuparivrttih,
{14} all his bodily deeds are preceded by knowledge, in accordance with knowledge,

{15} sarva-vak-karma-jiiana-pirvangama-jiananuparivrttih,
{15} all his verbal deeds are preceded by knowledge, in accordance with knowledge,

{16} sarva-manas-karma-jiiana-piarvangama-jiananuparivrttih,
{16} all his mental deeds are preceded by knowledge, in accordance with knowledge,

{17} atite ’dhvany-asangama-pratihata-jianarn,
{17} he has independent, unobstructed knowledge and insight into the past time,

{18} pratyutpanne, ’dhvanya-sangama-pratihata-jiana-dar$anar ceti.
{18} he has independent, unobstructed knowledge and insight into the present time.

80. Four Destroyers

Catvaro marah, tad-yatha:
There are four destroyers, they are:

{1} Skandha-marah,
{1} The components destroyer,

{2} klesa-maro,
{2} the defilements destroyer,

{3} deva-putra-Maro,
{3} the destroyer-god Mara,

{4} mrtyu-maras-ceti. [18]
{4} and death as destroyer.

Dharmas 81-100
81. Four Factors of Faith

Catvari Sraddhangani, tad-yatha:
There are four factors of faith, they are:

{1} Arya-satyam,
{1} Noble truth(s),

{2} tri-ratnam,
{2} three jewel(s),
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{3} karma,
{3} deeds,

{4} karma-phalam ceti.
{4} and deeds and fruit.

82. Nine Succeeding Attainments of Concentration

Navanupirva-samadhi-samapattayah, tad-yatha:
There are nine succeeding attainments of concentration, they are:

{1-4} Catvari dhyanani,
{1-4} The four absorptions,

{5-8} catasra artipya-samapattayo,
{5-8} the four formless attainments,

{9} nirodha-samapattis-ceti.
{9} and the attainment of cessation.

83. Thirty-Two Marks of a Great Man

Dvatrimg$al-laksanani, tad-yatha:
There are thirty-two marks of a great man, they are:

{1} Cakrankita-panipada-talata,
{1} Wheels on his palms and soles,

{2} supratisthita-pani-pada-talata,
{2} palms and soles well-placed,

{3} jala-baddhanguli-pani-pada-talata,”
{3} fingers, palms and soles bound with nets,

{4} mrdu-taruna-hasta-pada-talata,
{4} hands and soles that are soft and tender,

{5} saptotsadata,
{5} seven prominent marks,

{6} dirghangulita,
{6} long fingers,

2 Text: jala-bala-baddhanguli-pani-pada-talata.
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{7} ayata-parsnita,
{7} heels that are long and deep,

{8} rju-gatrata,
{8} upright limbs,

{9} utsanga-padata,
{9} high ankles,

{10} urdhvagra-romata,
{10} bristling hair,

{11} aineyajanghata,
{11} antelope-like calves,

{12} pralamba-bahuta,
{12} arms that hang low,

{13} kosa-gata-vasti-guhyata,
{13} what is covered by a cloth is ensheathed,

{14} suvarna-varnata,
{14} golden in colour,

{15} Suklac-chavita,
{15} fine skin,

{16} pradaksinavartaika-romata,
{16} each hair arises singly and turns to the right,

{17} @rnalankrta-mukhata,
{17} a circle of hair decorates his forehead,

{18} simha-piirvanta-kayata,
{18} a torso like a lion’s,

{19} susarnvrtta-skandhata,
{19} upper back that is even all round,

{20} citantararhsata,
{20} between the shoulders it is firm,

{21} rasa-rasagrata,
{21} his taste buds are supremely sensitive,



The Dharma Collection — 67

{22} nyagrodha-parimandalata, [19]
{22} his (body) is well-proportioned like a banyan tree,

{23} usnisa-Siras-kata,
{23} he has a protuberance on the head,

{24} prabhiita-jivhata,
{24} his tongue is large,

{25} sithha-hanuta,
{25} his jaw is like a lion’s,

{26} $ukla-hanuta,
{26} his jaw is fine,

{27} sama-dantata,
{27} his forty teeth are even,

{28} harmhsa-vikranta-gamita,
{28} a gait like that of a goose,

{29} avirala-dantata,
{29} the teeth are without gaps,

{30} sama-catvarim$ad-dantata,
{30} the forty teeth are even,

{31} abhinila-netrata,
{31} the eyes are very dark,

{32} gopaksa-netrata ceti.
{32} and the eyes have eyelashes like a cow’s.

84. Eighty Secondary Characteristics

Asity-anuvyaiijanani, tad-yatha:
There are eighty secondary characteristics, they are:

{1} Tamra-nakhata,
{1} Copper-coloured nails,

{2} srigdha-nakhata,
{2} glossy nails,

{3} tunga-nakhata,
{3} prominent nails,
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{4} chatrangulita,
{4} round fingers,

{5} citrangulita,
{5} firm fingers,

{6} anupiirvangulita,
{6} regular fingers,

{7} gudha-Sirata,
{7} hidden veins,

{8} nigranthi-Sirata,
{8} unhindered veins,

{9} giidha-gulphata,
{9} hidden ankles,

{10} avisama-padata,
{10} even feet,

{11} simha-vikranta-gamita,
{11} a gait like that of a lion,

{12} naga-vikranta-gamita,
{12} a gait like that of an elephant,

{13} harmhsa-vikranta-gamita,
{13} a gait like that of a goose,

{14} vrsabha-vikranta-gamita,
{14} a gait like that of a bull,

{15} pradaksina-gamita,
{15} a respectful stride,

{16} caru-gamita,
{16} a beautiful stride,

{17} avakra-gamita,
{17} straight limbs,

{18} vrtta-gatrata,
{18} rounded limbs,
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{19} mrsta-gatrata,
{19} pleasant limbs,

{20} anupurva-gatrata,
{20} regular limbs,

{21} Suci-gatrata,
{21} pure limbs,

{22} mrdu-gatrata,
{22} soft limbs,

{23} viSuddha-gatrata,
{23} purified limbs,

{24} paripurna-vyaiijanata,
{24} fulsome genitals,

{25} prthu-caru-mandala-gatrata,
{25} broad, beautiful knees,

{26} samakramata,
{26} an even step,

{27} viSuddha-netrata,
{27} purified limbs,

{28} sukumara-gatrata,
{28} delicate limbs,

{29} adina-gatrata,
{29} noble limbs,

{30} utsaha-gatrata,
{30} upright limbs,

{31} gambhira-kuksita,
{31} a deep belly,

{32} prasanna-gatrata,
{32} clear limbs,

{33} suvibhaktanga-pratyangata,
{33} well-proportioned minor limbs,
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{34} vitimira-Suddhalokata,
{34} a pure luminescence that dispels the darkness,

{35} vrtta-kuksita,
{35} a rounded belly,

{36} mrsta-kuksita,
{36} a pleasant belly,

{37} abhugna-kuksita,
{37} a straight belly,

{38} ksama-kuksita, [20]
{38} a slim belly,

{39} gambhira-nabhita,
{39} a deep navel,

{40} pradaksinavartanabhita,
{40} a navel that turns to the right,

{41} samanta-prasadikata,
{41} (an appearance) that is pleasant on all sides,

{42} Suci-samudacarata,
{42} pure behaviour,

{43} vyapagata-tilaka-gatrata,
{43} limbs that are free of moles,

{44} talasa-dr$a-sukumara-panita,
{44} hands that are soft as cotton,

{45} snigdha-pani-lekhata,
{45} glossy palms of the hands,

{46} gambhira-pani-lekhata,
{46} deep palms of the hands,

{47} ayata-pani-lekhata,
{47} long palms of the hands,

{48} natyayata-vacanata,
{48} a not overly-long face,
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{49} bimba-pratibimbosthata,
{49} a lovely appearance and lips,

{50} mrdu-jivhata,
{50} a soft tongue,

{51} tanu-jivhata,
{51} a slim tongue,

{52} rakta-jihvata,
{52} a red-coloured tongue,

{53} megha-garji-ghosata,
{53} a voice that sounds like thunder,

{54} madhura-caru-maiijusvarata,
{54} a voice that is sweet, charming and lovely,

{55} vrtta-darstrata,
{55} rounded eye-teeth,

{56} tiksnam-darnstrata,
{56} sharp eye-teeth,

{57} sukla-darhstrata,
{57} fine eye-teeth,

{58} sama-damstrata,
{58} even eye-teeth,

{59} anupurva-damstrata,
{59} regular eye-teeth,

{60} tunganasata,
{60} a long nose,

{61} Sucinasata,
{61} a clean nose,

{62} visalanayanata,
{62} wide eyes,

{63} citrapaksmata,
{63} thick eyelashes,
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{64} sitasita-kamala-dala-nayanata,
{64} having eyes like the black and white lotus,

{65} ayata-bhriikata,
{65} long brows,

{66} Sukla-bhrukata,
{66} fine brows,

{67} susnigdha-bhrikata,
{67} very glossy brows,

{68} pinayata-bhujalata,
{68} having full and long arms,

{69} sama-karnata,
{69} even ears,

{70} anupahata-karnendriyata,
{70} unimpaired ear faculty,

{71} avimlana-lalatata,
{71} unfaded forehead,

{72} prthu-lalatata,
{72} spacious forehead,

{73} suparipirnottamangata,
{73} a very complete head,

{74} bhramara-sadrs$a-kesata,
{74} hair of the head that is like a black bee (in colour),

{75} citra-kesata,
{75} beautiful hair,

{76} guda-kesata,
{76} thick hair,

{77} asamlulita-kesata,**
{77} unconfused hair of the head,

24 .
Text: asammunita?
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{78} aparusa-kesata,
{78} smooth hair of the head,

{79} surabhi-kesata,
{79} fragrant hair of the head,

{80} srivatsa-mukti-kanandy-avarta-laksita-pani-pada-talata ceti.
{80} and the curl of hair, pearl, and diagram marks on palms and soles.

85. Seven Jewels of Universal Monarchs

Cakravartinam sapta ratnani, tad-yatha:
There are seven jewels of Universal Monarchs, they are:

{1} Cakra-ratnam-
{1} The wheel jewel,

{2} asva-ratnarn,
{2} the horse jewel,

{3} hasti-ratnarn,
{3} the elephant jewel,

{4} mani-ratnam,
{4} the gem jewel,

{5} stri-ratnarn,
{5} the woman jewel,

{6} khanga-ratnarh,
{6} the rhinoceros jewel,25

{7} parinayaka-ratnarm ceti. [21]
{7} and the advisor jewel.

*> This is normally given as grhapatiratnam, the householder jewel.
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86. Three Times

Tatra trayo ’dhvanah, tad-yatha:
Herein, there are three times, they are:

{1} Atito ’dhva-
{1} Past time,

{2} ’nagato ’dhva,
{2} future time,

{3} pratyutpanno ’dhva ceti.
{3} and present time.

87. Four Aeons

Catvarah kalpah, tad-yatha:
There are four aeons, they are:

{1} Antara-kalpa,
{1} An intervalic aeon,

{2} maha-kalpah,
{2} a great aeon,

{3} Stnya-kalpah,
{3} an empty aeon,

{4} sara-kalpas-ceti.
{4} and an essential aeon.

88. Four Ages

Catvari yugani, tad-yatha:
There are four ages, they are:

{1} Krta-yugarn,
{1} The accomplished age,

{2} treta-{yugam},
{2} the threefold-life {age},

{3} dvaparam,
{3} the twofold {life age},
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{4} kali-yugarn ceti.
{4} and the dark age.26

89. A Pair of Worlds

Loka-dvayam, tad-yatha:
There are a pair of worlds, they are:

{1} Sattva-loko,
{1} The world of beings,

{2} bhajana-lokas-ceti.
{2} and the inanimate world.

90. Four Wombs

Catvaro yonayah, tad-yatha:
There are four wombs, they are:

{1} Andajah,
{1} Egg-born,

{2} samsvedajo,
{2} moisture-born,

{3} jarayuja,
{3} viviparous,

{4} upapadukas-ceti.
{4} and spontaneously-born.

91. Five Stains

Pafica kasayah, tad-yatha:
There are five stains, they are:

{1} Klesa-kasayo,
{1} The stain of defilements,

{2} drsti-kasayah,
{2} the stain of views,

26 SED: The duration of each (yuga) is said to be respectively 1,728,000, 1,296,000, 864,000, and
432,000 years of men, the descending numbers representing a similar physical and moral
deterioration of men in each age.



The Dharma Collection — 76

{3} sattva-kasaya,
{3} the stain on beings,

{4} ayuh-kasayah,
{4} the stain of age,

{5} kalpa-kasayas-ceti. [22]
{5} and the stain of practice.

92. Three Comprehensions

{1} Comprehension of the beginning time,

{2} aparanta-koti-parijnayas-
{2} comprehension of the end time,

{3} catur-mara-koti-parijiayas-ceti.
{3} comprehension of the time having four destroyers.

93. Ten Knowledges

Dasa jiianani, tad-yatha:
There are ten knowledges, they are:

{1} Duhkha-jiianam,
{1} Knowledge of suffering,

{2} samudaya-jiianarm,
{2} knowledge of arising,

{3} nirodha-jiianam,
{3} knowledge of cessation,

{4} marga-jiianam,
{4} knowledge of path,

{5} dharma-jiianam-
{5} knowledge of dharma,

7 Text: sattvadhyah?
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{6} anvaya-jiianam,
{6} knowledge of conformity,

{7} samvrti-jianarn,
{7} knowledge of the concealed,

{8} paracitta-jianarn,
{8} knowledge of others’ minds,

{9} ksaya-jianam-
{9} knowledge of destruction,

{10} anutpada-jiianam ceti.
{10} and knowledge of non-production.

94. Five Knowledges

Pafica jianani, tad-yatha:
There are five knowledges, they are:

{1} Adarsana{jianar},
{1} Mirror-like (knowledge),

{2} samata{jiianar},
{2} (knowledge) of equality,

{3} pratyaveksana{jianar},
{3} (knowledge) of reflection,

{4} krtyanusthana{jiianar},
{4} (knowledge) of performance,

{5} suviSuddha-dharma-dhatu-jianar ceti.
{5} and knowledge of the very pure dharma element.

95. Two Truths

Dve satye, tad-yatha:
There are two truths, they are:

{1} Samvrti-satyam,
{1} Conventional truth,

{2} paramartha-satyam ceti.
{2} and ultimate truth.
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96. Sixteen Marks of being receptive to Knowledge
Catur-arya-satyesu sodasa ksanti-jiiana-laksanah, tad-yatha:
There are sixteen marks of being receptive to knowledge regarding the four noble truths,

they are:

{1} Duhkhe dharma-jiana-ksantir-
{1} being receptive to the dharma knowledge of suffering,

{2} duhkhe dharma-jiianarn,
{2} the dharma knowledge of suffering,

{3} duhkhe ’nvaya-jiiana-ksantir-
{3} being receptive to the conformity knowledge of suffering,

{4} duhkhe ’nvaya-jiianam;
{4} the conformity knowledge of suffering;

{5} samudaye dharma-jiiana-ksantih,
{5} being receptive to the dharma knowledge of arising,

{6} samudaye dharma-jiianam, [23]
{6} the dharma knowledge of arising,

{7} samudaye 'nvaya-jiiana-ksantih,
{7} being receptive to the conformity knowledge of arising,

{8} samudaye ’nvaya-jiianarn;
{8} the conformity knowledge of arising;

{9} nirodhe dharma-jiiana-ksantir-
{9} being receptive to the dharma knowledge of cessation,

{10} nirodhe dharma-jinanarn,
{10} the knowledge of cessation,

{11} nirodhe ’nvaya-jiiana-ksantir-
{11} being receptive to the conformity knowledge of cessation,

{12} nirodhe ’nvaya-jiianarm;
{12} the conformity knowledge of cessation;

{13} marge dharma-jiiana-ksantir-
{13} being receptive to the dharma knowledge of the path,
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{14} marge dharma-jianarn,
{14} the dharma knowledge of the path,

{15} marge ’nvaya-jiiana-ksantir-
{15} being receptive to the conformity knowledge of the path,

{16} marge nvaya-jiianam ceti.
{16} and the conformity knowledge of the path.

97. Four Aspects in the Truth of Suffering

Tatra duhkha-satye catvara akarah, tad-yatha:
Herein, there are four aspects in the truth of suffering, they are:

{1} Anityato,
{1} Relating to impermanence,

{2} duhkhatah,
{2} relating to suffering,

{3} Stinyato
{3} relating to emptiness,

{4} natmatas-ceti.
{4} and relating to no-self.

98. Four States in the Truth of Arising

Samudaya-satye catvara akarah, tad-yatha:
There are four aspects in the truth of arising, they are:

{1} Hetutah,
{1} Relating to cause,

{2} samudayatah,
{2} relating to arising,

{3} prabhavatah,
{3} relating to birth,

{4} pratyayatas$-ceti.
{4} and relating to conditions.
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99. Four States in the Truth of Cessation

Nirodha-satye catvara akarah, tad-yatha:
There are four aspects in the truth of cessation, they are:

{1} Nirodhatah,
{1} Relating to cessation,

{2} santatah,
{2} relating to peace,

{3} pranitato,
{3} relating to performance,

{4} nihsaranatas-ceti.
{4} and relating to escape.

100. Four States in the Truth of the Path

Marga-satye catvara akarah, tad-yatha:
There are four aspects in the truth of the path, they are:

{1} Margato,
{1} Relating to the path,

{2} nyayatah,
{2} relating to method,

{3} pratipattito,
{3} relating to practice,

{4} nairyanikas-ceti.
{4} and relating to leading out.

Dharmas 101-120

101. Four Concentrations

Catvarah samadhayah, tad-yatha:
There are four concentrations, they are:

{1} Aloka-{samadhih},
{1} (Concentration on) light,

{2} vrtaloka-{samadhih},
{2} (concentration on) enclosed light,
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{3} ekadasa-pratistha-{samadhih},
{3} the eleven establishments (of concentration),

{4} anantarya-samadhis-ceti. [24]
{4} and the concentration giving immediate result.

102. Eight Persons

Tatrastau ... pugdalah, tad-yatha:
Herein, there are eight persons, they are:

{1} Srota-apanna-phala-pratipannakah,
{1} The one on the path to the fruit of stream-entry,

{2} srota-apannah,
{2} the stream-enterer,

{3} sakrdagami-phala-pratipannakah,
{3} the one on the path to the fruit of once-returning,

{4} sakrdagamy-
{4} the once-returner,

{5} anagami-phala-pratipannako
{5} the one on the path to the fruit of non-returning,

{6} ’nagamy-
{6} the non-returner,

{7} arhat-phala-pratipannako
{7} the one on the path to the fruit of worthiness,

{8} ’rhams-ceti.
{8} and the worthy one.
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103. Eighteen Individuals

Tathﬁstadaéa28 pratipugdalah, tad-yatha:
Herein, there are eighteen individuals, they are:

{1} Sraddhﬁnusﬁﬁ,
{1} The faith follower,

{2} dharmanusari,
{2} the dharma follower,

{3} srota-apanno,
{3} the stream-enterer,

{4} deva-kulankulo,
{4} the one of the lineage of the gods,

{5} manusya-kulankulah,
{5} the one of the lineage of humans,

{6} sakrdagami-phalah,
{6} the one with the fruit of once-returning,

{7} sraddha-vimuktir-drsti-prapta,
{7} the one who attains vision of liberation through faith,

{8} eka-viciko,
{8} the one-intervaller, ??

{9} 'nagamy-
{9} the non-returner,

{10} antara-parinirvayy-
{10} the one who attains nirvana before the middle (of the aeon),

{11} upahatya-parinirvayy-
{11} the one who attains nirvana at the end (of the aeon),

{12} abhisamskara-parinirvayi,
{12} the one who enters nirvana after preparation,

8 Text: astau (eight). There appears to be eighteen individuals listed. It is not always clear where
the text should be divided, though, or what the meaning of some of these are. Cf.
Puggalapaiifiatti’s list of fifty-four persons (http://bit.ly/2iiVRZw), which partially coincide.
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{13} pluto,
{13} the one who floats,

{14} ’rddha-plutah,
{14} the one who half-floats,

{15} sarvastana-pluto,
{15} the one who fully floats, ??

{16} drsta-dharma-samah,
{16} peaceful ?? in this very life,

{17} kayasaksi,
{17} body-witness,

{18} Khangas-ceti. [25]
{18} and the solitary. ??

104. Twelve Ways that the Dharma Wheel is Turned

Tad-atra® dvadasakara-dharma-cakra-pravartakari.
There are twelve ways that the dharma wheel is turned here.

Katamat?
Which (twelve)?

{1} Idarh duhkham-arya-satyam-iti,
{1} This is the noble truth of suffering,

{me}, bhiksavah, purvam-ananusrutesu dharmesu,
to me monastics, regarding these previously unheard-of things,

yoniso manasi-kurvatah,
applying the mind,

caksur-udapadi, jianam-udapadi, vidyodapadi,
vision arose, knowledge arose, understanding arose,

bhiirir-udapadityekarh parivartakam.
wisdom arose, this is the first turning.

*’ The manuscripts are confused and conflicting, with a number of impossible readings. There is a
restored text, but the asymmetry there is unlikely. Therefore I have restored it even further.
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{2} Idarh duhkham-arya-satyarm tatra
{2} Herein, that to which this is the noble truth of suffering refers

khalv-abhijiaya parijﬁeyam-iti,30
ought to be deeply and fully known,

{me}, bhiksavah pirvam-ananusrutesu dharmesu,
to me, monastics, regarding these previously unheard-of things,

yoniso manasi-kurvata iti... dvittyar.
applying the mind... is the second.

{3} Idarh duhkham-arya-satyar tatra
{3} Herein that to which this is the noble truth of suffering refers

khalv-abhijiaya parijiatam-iti,
has been deeply and fully known,

{me}, bhiksava ityadi... piirvavad-iti trtiyam. [26]

{to me}, monastics... as before is the third.

{4} [Tathedam duhkha-samudayam-arya-satyam-iti... prathamari1.3'1
{4} [Herein, this is the noble truth of the arising of suffering... is the first.

{5} Idarh duhkha-samudayam-arya-satyam, tatra
{5} Herein, that to which this is the noble truth of the arising of suffering refers,

khalv-abhijiiaya prahatavyam-iti... dvitiyarh.]32
ought to be deeply known and given up... is the second.]

{6} Idarh duhkha-samudayam-arya-satyam tatra
{6} Herein, that to which this is the noble truth of the arising of suffering refers,

khalv-abhijiaya prahinam-iti hity-adi... trtiyam.
has been deeply known and given up and so on... is the third.

{7} Tathedam duhkha-nirodham-arya-satyam-iti hi... prathaman.
{7} Herein, this is the noble truth of the cessation of suffering... is the first.

{8} Idarh duhkha-nirodham-arya-satyam tatra
{8} Herein, that to which this is the noble truth of the cessation of suffering refers

30 e L . .

Text: parijiiatam-iti hi, which belongs to the next line.
31 . . . . .

Texts reads: pratyekam, for which I can find no good meaning; also at similar places below.
32 L . , .

Section in brackets is part of Kasawara’s restoration.
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khalv-abhijiaya saksat-kartavyam-iti hity-adi... dvitiyar.
ought to be deeply known and seen for oneself and so on... is the second.

{9} Idarh duhkha-nirodham-arya-satyar tatra
{9} Herein, that to which this is the noble truth of the cessation of suffering refers,

khalv-abhijiaya saksat-krtam-iti... trtiyam.
has been deeply known and seen for oneself... is the third.

{10} Tathedarh duhkha-nirodha-gamini pratipadity-ﬁrya-satyam-iti...33 prathamari.
{10} Herein, this is the noble truth of the path leading to the cessation of suffering... is
the first.

{11} Idam dul_lkha-nirodha-gﬁmini34 pratipadity-arya-satyar tatra [27]
{11} Herein, that to which this is the noble truth of the path leading to the cessation of
suffering refers

khalv-abhivijiiaya bhavayitavyam-iti hi’* ity-adi... dvitiyar.
ought to be deeply known and developed and so on... is the second.

{12} [Idarh duhkha-nirodha-gamini pratipadity-arya-satyarn tatra
{12} [Herein, that to which this is the noble truth of the path leading to the cessation

of suffering refers

khalv-abhijiiaya bhavitam-iti trtiyari.]
has been deeply known and developed is the third.]

105. Three Kinds of Gifts

Tatra danam tri-vidharh, tad-yatha:
Herein, there are three kinds of gifts, they are:

{1} Dharma-danam-
{1} The gift of the dharma,

{2} amisa-danam,
{2} the gift of material things,

{3} maitri-danam ceti.
{3} and the gift of friendliness.

33 Text prints -marga- in place of -nirodha-.
3 Text: duhkha-moksa-gamint; also in the next line.
?3 Text adds: bhiksava.
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106. Three Kinds of Virtue

Silar tri-vidharh, tad-yatha:
There are three kinds of virtue, they are:

{1} Sambhara-$§ilam,
{1} Meritorious virtue,

{2} kusala-sangraha-$ilam,
{2} the virtue of holding to wholesome deeds,

{3} sattvartha-kriya-silam ceti.
{3} and the virtue of seeking the welfare of beings.

107. Manifold Receptivities

Ksantis-vividha, tad-yatha:
There are manifold receptivities, they are:

{1} Dharma-nidhyana-ksantir-
{1} Receptivity from seeing the dharma,

{2} duhkhadhivasana-ksantih,
{2} receptivity from forbearance with suffering,

{3} paropakﬁra-dharma-ksa]ntié-ceti.‘?’6
{3} and receptivity from the state of helping others.

108. Three Kinds of Energy

Viryam tri-vidhar, tad-yatha:
There are three kinds of energy, they are:

{1} Sarhnaha-viryar,
{1} Energy as armour,

{2} prayoga-viryar,
{2} energy as practice,

{3} parinistha-viryam ceti. [28]
{3} and energy as accomplishment.

3 Text prints dhama in place of dharma.
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109. Three Kinds of Meditation

Dhyanarn tri-vidham, tad-yatha:
There are three kinds of meditation, they are:

{1} Sadosapakarsa-dhyanarn,
{1} Meditation with fault that leads to decay,

{2} sukha-vaiharika-dhyanam-
{2} meditation that is a happy abiding,

{3} asesa-vaibhusita-dhyanar ceti.
{3} and meditation that is entirely magnificent.

110. Three Kinds of Wisdom

Prajia tri-vidha, tad-yatha:
There are three kinds of wisdom, they are:

{1} Sruta-mayi,
{1} By way of learning,

{2} cinta-may1,
{2} by way of thinking,

{3} bhavana-mayi ceti.
{3} and by way of meditation.

111. Manifold Means

Upayas-vividhah, tad-yatha:
There are manifold means, they are:

{1} Sarva-sattvavabodhakah,
{1} That which understands all beings,

{2} sattvarthabhavakah,
{2} that which develops the welfare of beings,

{3} ksipra-sukhabhisambodhis-ceti.
{3} and that which awakens quickly and pleasantly.
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112. Three Kinds of Aspirations

Pranidhanar tri-vidham, tad-yatha:
There are three kinds of aspirations, they are:

{1} Susthana-prabandhikam,
{1} Bound to the beautiful,

{2} sattvartha-prabandhikarh,
{2} bound to the welfare of beings,

{3} Buddha-ksetra-parisodhakam ceti.
{3} and purifying the Buddha-field.

113. Three Kinds of Strengths

Balam tri-vidham, tad-yatha:
There are three kinds of Strengths,37 they are:

{1} Karma-vyavartakarn,
{1} Revolution through deeds, ??

{2} kleSopakarsakam,
{2} the torment of the defilements, ??

{3} mana-pramadadi-vyavartakar ceti.
{3} and revolution through heedlessness of mind and so on. ??

114. Three Kinds of Knowledge

Jiianam tri-vidhar, tad-yatha:
There are three kinds of knowledge, they are:

{1} Avikalpakam,
{1} Undoubting,

{2} vikalpa-samabhava-bodhakarn,
{2} awakening from the nature of doubt,

{3} satyarthopaya-paroksar ceti.
{3} and a secret means to truth and welfare.

115. Two Obstructions

"It is not clear how what follows should be translated, or how they can be counted as strengths.
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Tatravarane dve, tad-yatha:
Herein, there are two obstructions, they are:

{1} Klesavaranarn,
{1} The obstruction of defilements,

{2} jiieyavaranarm ceti. [29]
{2} and the obstruction of what remains to be known.

116. Two Kinds of Selflessnesses

Nairatmyam dvi-vidham, tad-yatha:
There are two kinds of selflessnesses, they are:

{1} Dharma-nairatmyam,
{1} The selflessness of (all) things,

{2} pudgala-nairatmyam ceti.
{2} and the selflessness of people.

117. Two Kinds of Requisites

Sambharo dvi-vidhah, tad-yatha:
There are two kinds of requisites, they are:

{1} Punya-sambharo,
{1} The requisite of merit,

{2} jnana-sambharas-ceti.
{2} and the requisite of knowledge.

118. Six Obstacles to Concentration

Tatra sat samadhy-avaranani, tad-yatha:
Herein, there are six obstacles to concentration, they are:

{1} Kausidyam,
{1} Indolence,

{2} manam,
{2} conceit,

{3} sathyam-
{3} deceit,



The Dharma Collection — 90

{4} auddhatyam-
{4} agitation,

{5} anabhogah,
{5} lack of effort,

{6} satyabhogas-ceti.
{6} and lack of truth.

119. Eight Practices for the Abandoning of Conditions

Tatra pratipatty-astau prahana-samskarah, tad-yatha:
Herein, there are eight practices for the abandoning of conditions, they are:

{1} Sraddha,
{1} Faith,

{2} buddho,
{2} intelligence,

{3} vyayamabh,
{3} endeavour,

{4} prasrabdhih,
{4} calm,

{5} smrtih,
{5} mindfulness,

{6} samprajanyam,
{6} full knowledge,

{7-8} cetanopeksa,
{7-8} intention and equanimity.

120. Four Continents

Tatra catvaro dvipah, tad-yatha:
There are four continents, they are:

{1} Parva-videho,
{1} Parva-videha (in the east),

{2} Jambu-dvipo
{2} Jambu-dvipa (in the centre),
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{3} ’paragodanir-
{3} Aparagodant (in the west),

{4} Uttarakuru-dvipas-ceti.
{4} and Uttarakurudvipa (in the north).

Dharmas 121-140
121. Eight Hot Hells

Astav-usna-narakah, tad-yatha:
There are eight hot hells, they are:

{1} Saiijivah,
{1} The reviving (hell),

{2} kala-suitrah,
{2} the black-thread (hell),

{3} sanghato,
{3} the crushing (hell),

{4} rauravo,
{4} the hot (hell),

{5} maha-rauravas-
{5} the great hot (hell),

{6} tapanah,
{6} the remorseful (hell),

{7} pratapano
{7} the scolding (hell),

{8} *vicis$-ceti. [30]
{8} and the never-ceasing (hell).

122. Eight Cold Hells

Astau $ita-narakah, tad-yatha:
There are eight cold hells, they are:

{1} Arbudo,
{1} The tumourous (hell),
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{2} nirarbudo
{2} the very tumourous (hell),

{3} 'tato
{3} the squealing (hell),

{4} ’papo,
{4} the running (hell),

{5} hahadhara,
{5} the grieving (hell),

{6} utpalah,
{6} the blue-lotus (hell),

{7} padmo,
{7} the red-lotus (hell),

{8} maha-padmas-ceti.
{8} the great red-lotus (hell).

123. Seven Lower Regions

Sapta patalani, tad-yatha:
There are seven lower regions, they are:

{1} Dharani-talo
{1} The plains of the earth,

{2} ’calo
{2} the mountain,

{3} mahacala,
{3} the great mountain,

{4} apah,
{4} the water (realm),

{5} kancanah,
{5} the golden (realm),

{6} safijivo,
{6} the reviving (hell),

{7} narakas-ceti.
{7} and hell.
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124. Two Mountain Ranges

Dvau cakravadau, tad-yatha:
There are two mountain ranges, they are:

{1} Cakravada-
{1} The mountain range,

{2} maha-cakravadau ceti.
{2} and the great mountain range.

125. Eight Mountains

Astanga-parvatah, tad-yatha:
There are eight mountains, they are:

{1} Yugamdhara,
{1} The Yoke-bearer (mountain),

{2} Isadharah,
{2} the Bearing of the Supreme (mountain),

{3} Khadirakah,
{3} the Acacia (mountain),

{4} Sudarsano,
{4} the Beautiful (mountain),

{5} Vinatako
{5} the Bending (mountain),

{6} ’S§va-karno,
{6} the Horse’s Ear (mountain),

{7} Nemirmmdharagirih,
{7} the Wheel-Bearing mountain,

{8} Sumerus-ceti.
{8} and the Excellent (mountain).
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126. Seven Oceans

Sapta sagarah, tad-yatha:
There are seven oceans, they are:

{1} Ksarah,
{1} Salty,

{2} ksiro,
{2} milky,

{3} dadhy-
{3} coagulated,

{4} udadhir-
{4} watery,

{5} ghrtam,
{5} buttery,

{6} madhuh,
{6} sweet,

{7} sura ceti. [31]
{7} and spirituous.

127. Six Gods of the Sensual-Realms

Tatra sat kamavacara devah, tad-yatha:
Herein, there are six gods of the sensual-realms, they are:

{1} Catur-Maha-raja-kayikas-
{1} The group of Four Great Kings,

{2} Trayas-trims$as-
{2} the Thirty-Three,

{3} Tusita,
{3} the Contented,

{4} Yama,
{4} the Watchful,

{5} Nirmana-ratayah,
{5} those Delighting in Creation,
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{6} Paranirmita-vaSavartinas-ceti.
{6} and those Wielding Power over the Creation of Others.

128. Eighteen Gods of the Form-Realms

Astadasa rupavacara devah, tad-yatha:
There are eighteen gods of the form-realms, they are:

{1} Brahma-kayika,
{1} The Brahma group,

{2} Brahma-purohita,
{2} the Ministers of Brahma,

{3} Brahma-parsadya,
{3} Brahma’s Retinue,

{4} Maha-brahmanah,
{4} Great Brahmas,

{5} Parittabha,
{5} Limited Radiance,

{6} Apramanabha,
{6} Unbounded Radiance,

{7} Abhasvarah,
{7} Streaming Radiance,

{8} Paritta-Subhah,
{8} Limited Beauty,

{9} Subha-kg‘tsné,
{9} Refulgent Beauty,

{10} Anabhrakah,
{10} Cloudless,

{11} Punya-prasava,
{11} the Fruit of Merit,

{12} Brhat-phala,
{12} Great Fruit,
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{13} Asaijii-sattva,
{13} Unconscious Beings.

{14} Avrha,
{14} Steadfast,

{15} Atapah,
{15} Untroubled,

{16} Sudyrsah,
{16} Beautiful,

{17} Sudarsana,
{17} Clear-sighted,

{18} Akanisthas-ceti.
{18} and the Highest.

129. Four Gods of the Formless-Realms

Catvaro ’ripavacara devah,
There are four gods of the formless-realms, they are:

{1} Akasananty-ayatanopaga,
{1} Belonging to the sphere of infinite space,

{2} Vijianananty-ayatanopaga,
{2} belonging to the sphere of infinite consciousness,

{3} Akificany-ayatanopaga,
{3} belonging to the sphere of nothingness,

{4} Naiva-sarhjia-nasamjiayatanopagas-ceti.
{4} and belonging to the sphere of neither-perception-nor-non-perception.
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130. Three Kinds of Transgressions

Tri-vidha alanghanah, tad-yatha:
There are three kinds of transgressions, they are:

{1} Satyalanghana,
{1} Transgressing the truth,

{2} dharmalanghana-
{2} transgressing the dharma,

{3} ’nalanghana ceti.
{3} and non-transgression.

131. Three Kinds of Great Friendliness

Tri-vidha mahamaitri, tad-yatha:
There are three kinds of great friendliness, they are:

{1} Satyalambana,
{1} Grounded in truth,

{2} dharmalambana,
{2} grounded in dharma,

{3} analambana ceti.® [32]
{3} and without ground.

132. Three Kinds of Deeds

Tri-vidharh karma, tad-yatha:
There are three kinds of deeds, they are:

{1} Drsta-dharma-vedaniyam-
{1} To be experienced in this very life,

{2} utpadya-vedaniyam-
{2} to be experienced in (the next) rebirth,

{3} apara-vedaniyam ceti.
{3} and to be experienced later.

38 Text: Satyalanghand, dharmalanghananalanghana ceti, which makes no sense. Amended
following Vaidya. Edgerton surprisingly doesn’t comment.
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133. Three Kinds of Miracles

Tri-vidharh pratiharyar, tad-yatha:
There are three kinds of miracles, they are:

{1} Rddhi-pratiharyam-
{1} The miracle of spiritual power,

{2} adeSana-pratiharyam-
{2} the miracle of mind-reading,

{3} anusasani-pratiharyarn ceti.
{3} and the miracle of instruction.

134. Eight Inopportune Births

Astav-aksanah, tad-yatha:
There are eight inopportune births, they are:

{1} Narakopapattis-
{1} Rebirth in hell,

{2} tiryag-upapattir-
{2} rebirth in the animal kingdom,

{3} Yama-lokopapattih,
{3} rebirth in Yama’s world,

{4} pratyanta-janapadopapattir-
{4} rebirth in the border regions,

{5} dirghayusa-devopapattir-
{5} rebirth amongst the gods of long life,

{6} indriya-vikalata,
{6} (rebirth) with impaired faculties,

{7} mithya-drstis-
{7} (rebirth) with wrong view,

{8} cittotpadaragitata ceti.
{8} and (rebirth) with a mind intent on passion.
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135. Three Kinds of Discrimination

Tri-vidha vikalpah, tad-yatha:
There are three kinds of discrimination, they are:

{1} Anusmarana-vikalpah,
{1} Discrimination through recollection,

{2} samtirana-vikalpah,
{2} discrimination through investigation,

{3} sahaja-vikalpa$-ceti.
{3} and innate discrimination.

136. Four Concentrations

Catvarah samadhayah, tad-yatha:
There are four concentrations, they are:

{1} Sﬁraflgamo,
{1} Heroic march,

{2} gagana-gaijo,
{2} sky-jewel,

{3} vimala-prabhah,
{3} pure light,

{4} sithha-vikriditas-ceti.
{4} and lion’s sport.

137. Fourteen Unanswered Things

Catur-dasavyakrta-vastiini, tad-yatha:
There are fourteen unanswered things, they are:

{1} Sasvato loko
{1} The world is eternal,

{2} ’§asvato lokah,
{2} the world is not eternal,

{3} sasvatas-casasvatas-ca, [33]
{3} it is eternal and not eternal,
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{4} naiva $§asvato nasasvatas-ca,
{4} it is neither eternal nor not eternal,

{5} antavamlloko
{5} the world has an end,

{6} "nantavamlloko
{6} the world has no end,

{7} 'ntavams-canantavamllokas-ca,
{7} the world has an end and no end,

{8} naivantavannanantavars$-ca,
{8} the world neither has an end nor no end,

{9} bhavati Tathagatah pararm maranac-ca,
{9} the Realised One exists after death,

{10} na bhavati Tathagatah param maranac-ca,
{10} the Realised One does not exist after death,

{11} bhavati na ca bhavati ca Tathagatah pararh maranat-
{11} the Realised One both exists and does not exist after death,

{12} naiva bhavati na na bhavati Tathagatah pararh maranat,
{12} the Realised One neither exists nor does not exist after death,

{13} sa jivastac-chariram-
{13} that which is soul, that is (also) the body,

{14} anyo jivo ’nyac-charirar ceti.
{14} and the soul is one thing, the body is another thing.

138. Three Roots of Wholesomeness

Trini kusala-miulani, tad-yatha:
There are three roots of wholesomeness, they are:

{1} Adveso
{1} Lack of hatred,

{2} ’lobho
{2} lack of greed,

{3} 'mohas-ceti.
{3} and lack of delusion.
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139. Three Roots of Unwholesomeness

Etad-viparyayan-triny-akusala-miilani, tad-yatha:
Contrary to this, there are three roots of unwholesomeness, they are:

{1} Lobho,
{1} Greed,

{2} moho,
{2} delusion,

{3} dvesas-ceti.
{3} and hatred.”

140. Three Trainings

Tisrah Siksah, tad-yatha:
There are three trainings, they are:

{1} Adhicitta-Siksa-
{1} Training in the higher mind,

{2} ’dhisila-Siksa-
{2} training in the higher virtue,

{3} *dhiprajia-Siksa ceti.
{3} and training in the higher wisdom.

Iti Nagarjuna-pada-viracito ’yarit Dharma-Sangrahah Samdaptah
Thus this Dharma Collection written by Nagarjuna is Complete

Subham-astu Sarvada!
May you always be Happy!

%% Note how the order is different from the immediately preceding list.
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